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v. 4, Men om du lit Srnen [vingade dig ihijden, om du bygg-
B de

ls—d—e l-a—2-o convertere, & fub petris & fub ve-

gionibus defiruentur filii fultorum, valde abfonum foret;

fententia, fi b—s rupem aut pracipitium rupis reddi-
deris, liquido fluente, eandem fignificationem Hebreorum
owan affingere vix dubitamus, preefertim quum Syrum

apud Jeremiam voce F=2-a-o, CuALDZUM codem in loco
& apud Obadian verbis now 30, & Aranim in Cantico

A S c +
B . TREC . = 3 ad hebraicum nomen expri-
f:'ua._, L..:._.\ (‘3—-1 Ap

mendom ufos fuisfe videamus. Unde autem LXX hoc
loco ozqy & in Jeremia moupaAiny (umferint, vix dici
potelt &, quantum qoidem nunc fcimus, omni etymolo-
gico caret fundamento, Nam quod in Ley, habet Jou.
SIMONIS ¥50 sun afyla, h, e fisfure petrarum, nihil eft;
quemadmodum nec magnam fidem Jon, Buxrorrio, in
Lex. Chald. Rabbin. Talmud. Chaldeorum pnarm, preeunte
R, Saiomone, fisfuras peirarum interpretant:, habere pos-
fumus; quippe quoniam, fi pwn apud Rabbinos forami-
nisy 1. fisfure vi polleat, id e fignificatione, quam eidem
voci Hebrez adjudicarunt, unice pendet, lajoris certe
womenti in hac flabilienda poteftate foret, fi (ibimct
ipfi conflarent & inter {e convenirent veteres omues In-
terpretes; led flu@uati quoque funt illi, Habent etenim
LXX in Cantico cuensy, 1. e, tegumentum, cum CHALD,
ibidem vocem Hebream retineat, & Sygr. apud Jeremiam,
Arap, apud Obadiam, ut quoque VuLg. owmnibus tribus
locis foraminis, fisfure, sut cquernz notiones exprimant.

Q.

oy adjedive intelligendum eft & ante fupplendum
pron, relat, vy, hoc fenfu: cujus (fcil. babitantis



de ditt ndfle ibland [fljernorna, frall jag nedflorta dig

derifrén, [dger Herren, 4)
U. -fl

rupes petrarum) fedes alta eff,  Legisle videntur LXX|
& VuLe, om% loco oy vertentes: vy raTeininy ®uTE,
& exaltans folium [uum, Apte quidem fic o»» relpon-
deret preecedenti participio waw, At deeft codicum fides,

4 maan on, f extuleris foil, nidum tuum, 73p 8 fine pofterio-
ris hemiftichii bujus verlus sepetito, explicatunt recentiores
Interpretes fere omnes, eodem, quo RostwmiiLt, in Sthol,
ad h, L, ufi argumento, fcil, quia apud Jeremiam Cap,
XLIX: 6 dilerte legitur; op w2 m2an on. Sed tanio
libentius veteres fequimur Intt, quorum alii pasfive, alii
intranflitive mvain intellexerunt, quanto clegantior eft
dittionis varietas, qua ex illorum oritur explicandi ra.
tione, quamque in noftra verfione exprimere conati fumus.
Neque infolitus eft intranflitivus verbi Hiphil. ms23n uvlus,
Occurrit enim v. ¢. Pf. CXIII: § mavh smvaamwn = = mm
i, . ojthova exaltans [e¢ ad habitandum, & gJob, V: 7 "3
e YA AYN, b, el alites in [ublime [emet attollunt ve-
lande; & quis, quelumus, elegantem [obi verficulum,
WP B 3Y Y man b Sy on, qui Cap, XXXIX:
7:mus eft, ita corrumpere auderet, ut illum his converte-
1ct verbis® An tuo jusfu extollit nidum fuum aquila? An
(two justu) ateollit lum? Quanto melius, qui heic haud
ita bene Obadix confuluit dignitati, RosesmiitLERUS iple
(in Scholl. ad Job,) eundem Jobi locum interpretatus eft!
An tuo jusfu [ublime petit aquila? & in alto ponit nidume?
Quod autem Jobo datur, concedendum quogue eft Obadiz;
aique Jeremiam hoc loco ducem cligere nolumus, quippe
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% §. Om tjufvar, om nattrifvare intringt hos dig, hurn vore
du da forflord? Monne icke tjufvar fljila bictt fite behof?
Om vinbdrgare intrangt hos dig, monsne icke de quarlem-

nat nigra drufvor il efterhenuning, §)
B2 v, 6.

quum, timidus velut imitator, fublimitatem Obadiz asfe-
qui vix valeret, quod in hoc audacisfimum erat omnino
refecavit — defunt enim in illo verba Daswy pa om
D — & edita tentummodo terree, ubi rapaces aidulari
{olent alites, fcandens, m»a3an cum 73 conjunxil.

5) on interrogandi vim {=pius obtinere nemini notum non
elt, atque fic etiam RosesmiiLLerus, /. ¢, particulam
iftarn explicavit. Sed aptior jam duobus primis, quibus
heic occurrit locis, nobis videtur vulgaris 7& ox condi-
tionalis vis, & aptisima cerie eft ante o3, ubi in
interrogatione fi ponatur, incoucinnam amborum polire-
morum reddit verliculorum converfionmn, tum lannan a
RoseNMULLERO propofitawm ; num vindemiatores venerunt tibi?
annon ilti reliquos faciunt racemos? tum imprimis verna-
cula, qua heic utimur, lingua confe@am: monne vinbir-
gare intriingt hos dig? fkulle icke de hafva quariemnat
ndgra drufvor till ¢fterhimining? Hoc awem pofio, at.
que, ut {peramus, conceslo, lequuur etiain, ut particule
TN exclamandi vis minus commode boc loco tiibuatur,
quze Rosesmiiznert gquoque cit fententia, led adverbii
mnterrogativi more explicanda {it guomodo? 1, qua ratione?
aut forfitan ita, ot totam enunciationem in interrogandi
forma ponendam esle fimpliciter (ignificet, unde hzc pro.
dit interpretatio; om fufvar intrdngt hos dig, wvore du
wiil (@ [arfigrd? (cil, quemadmodum nuue es,
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b

ANt PN Sy, quidems & Caaxp. ita interpretati font,
ut comticendi & [opore obflupefrendi fignificationes verbo
T, e cognato owa, adtribuerent; {ed quum folita 7g
nnn poteflas commodum pracheat fenluin, ab illa vix re=
cedendum  efty quemadmodum etiam  LXX, illorumque
fidus pedifequus Arazs vix audiendi font, qui z7g av
= [, - 2 I, ! ;
anmegdi@ys & ;_):_::(_,E_; a-a habeat, quafi, notantibus
’ -
Drusio & Carsizo, mhwow P legisfent, Cr. Jo. Marex.
in Comment, in XI1I, prophelt, minn.

Mm%y = = = mbn optime explicari putant haud pauci
e Lev, NIX: w0, ubi talis racematio vetita legitur, que
nihil uvarum pauperibus colligendarum relinquit, *Sed
illud przeceptum huc trahere opus non eft, Furibus
enim & noflurnis predonibus religio non eft, omnia, fi
poslint, ita agere & ferre, ut neque hilum remaneat;
fed raro illis tantum temporis conceditur, ut tale facinus
perpetrare queant; quare, metuentes quoque, ne illis fu-
perveniat rerum auferendarum dominus, quantum posfunt
pro tempore corradunt &, paucis faltem rebus relitis,
rapto celeriter diffugiunt. — De cetero, quod ad fenfum
totius verficuli attinet, planisfimus omnino eft. Id ni-
mirum fignificatum voluit Propheta, gravem vaftationem,
quam Idumwxis illaturi esfent crudelisfimi hofles mox ir-
suentes, cum illa rerum jalura, qua rapacibus furum ac
predonum nofturnorum cito auffugientium manibus acci-
pitur, haudquaquam esfe comparandam; quippe quum latro-
nes, licet rapacitatis fcelere furiofisfimi fint, aliquid ta-
men relinquere cogantur, igne & ferro terram Idumzam
ejusque incolas ita vafaturi, depopulaturi erunt hofles
ferocisfimi , ut ne veftigia quidem geatis, aut rerum il
lius vel minima monumenta tranfeuntinm oculis depres
hendi posfiat,
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v, 6. Hurn genomfcit dr Efau? hury genovilctade dro hans
gomfiéllen? 6)

v, 7. De f[om med dig i férbund [flodo, hafva foijt dig till
grinfeny de hofva bedragit dig, de hafva befegrat dig,
fom med dig i fred lofde, de fomn ditt brod dto hafve [iallé

Sforfat for dig, och du mérits det dcke, 7)
v, 8,

6) “e» in origine nomen proprium, hoc loco gentile &
patronymicum eft, Elavi polleros ditionemque illorum,
figuificans.

nea rarius apud Hebreos verbum, e Syriaca & Chaldaica
diale@tis quarendi fignificationem fatis confirmatam habet,

7) n%v, qua fignificatione {ubinde pollet Grac. wpomépmen
& Tat. deducere, ita ut idem {it atque amice aliguem (o=
mitari, eadem hoc loco fumfimus, Rarior quidem eft
bic ufus & forme {olummodo pihel, proprius, fed con-
firmatur tamen, tum primigenia mittendi ac frequentius
ulurpata dimittendi vi, tom etiam exemplis quibusdam
fatis luculentis, qualia funt Genes. XII: 20 & XIIX: 16,
Cfr. RosenmiiLL, 7 ¢, Neque non contextus iple hanc
fignificationem flagitare videtur, Si enim ante cafum
iftum, quem Idamzis denuntiavit Propheta, amice erga
illos fe non gesfisfent focii, vix intelligi poteft, qua ra-
tione Edomum fefellerint eique infidias ftruxeriot. At
his pofitis, planisfimns oritur hic verborum === 5= 92
5w fenfus: “qui data fide & fcedere vi@imarum f{ane
guine fancito tecum jun&@i fuerant, & auxilium ad com-
munem holtem propulfandum tibi fpofponderant, illi iidem



fuafores tibi fa@i funt belli & te honefta dedutione ac
copiis infirutis ad fines tuos 2b hoftibus circumlepros
comitati funt, At hic loci te, nihil fraudis {vfpicantem,
ex inopinato deceperunt: pam ecce! ad holtem repente
transgresfi, qui tecum pacem agitaverant, te adorti lunt
& viGoriam de te reportacunt”, Ad magoitudinem calami-
tatis verbis avgendam hzc compofita funt. Durum enim
elt fuccumbere hoftiy at ab amicis fociisque prodi & hoe
fiium wmanibus tradi, animum violate fidei &  feederum
fractorum fenfu fauciat, dilacerat, atque fic iplius inloc
tunii vim vehementer auget,

Town expresferunt LXX, avresnoay ooi, @ pro w les
gentes , quemadmodum in verlu ;00 own fecerunt. At
vide fis, quee ibi dilputavit CaroL. Eric, HALLFORS.

Tenb varie a viris doftis explicatum eft; nos autem
in vertendo cum iis lecimus, qui, ‘nomine YWIN gwo TE
wowa repetito, homines panis de convicforibur, qui pane
alicujus vefcuntur, interpretati {unt, Sed accentu At-
pach fun loco dimoto & voci precedenti 7% {uppofito,
ac denique przfixo v ame T2r5 {ubintelle@o, Syro
duce, vocem YN in eodem cum 7onb membro conclu-
di potelt, atque haud {cio, an hzc ratio omnium optima
fit, Nam bina verliculi hemiflichia hoc modo =quabilio-
ra fiunt, & fi conjun&io 1 amte anb abelt, fecundum
Maforethicam textus ditin@ionem ante 142 quogue defi-
deratur. Quam autem [equaris rationem, idem fere pro-
dit fenfus,

"1 illis adnumerandnm eit vocabulis, de quorum fi-
gnilicatibus, utpote oblcurioris funt originis, Vix certi
céle posflumus, Neque de fofcre, fen vindlure, qua vul-
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nera obligari folent, aut ipfius wulceris obligati fignifica~
tionibus, que duchus aliis lacis, fcil, Jferem. XXX: 1§
& Hof, V: 13, ubi vox "w» occurrit, adhiberi f{olent,
nunc disputandum eft; quoniam fi vel firmisfimis confir-
mate eslent argumentis, nibil tamen ille ad hunc locum
explicandum facere valorent, Sed fi de illis dubitatum fit
fignificationibus, fnfidiarum quogue acceptio, qua in verfione
uli fumus, io dubium vocari poteft, Pendet enim illa, uti
quidem nobis videtur, potisfimum e veterum Interpretum
auQoritate, qui miro confenfu ad illam ftabiliendam con-
fpirarunt. Quod aotem ad etymologica attinet argutnen-
ta, longius & e multimodo linguarum orientalium ufu
petita funt, ideoque ctiam claudicant, Nam fi cum recens

tioribus Lexicographis, {ive Arab. nap mentitus eff, aut
L equaliter diflendit, uii fit Dmylenco utrem, five Syr,

W0 extenfus fuit, und- Lm0 extenfum funibus [uis
tentorium  (efr. J. D. Micuaétrs in Epm. CAsTELLI Lex,
Syr.) in auxilivm adhibueris, quo mendacii & tendiculz,
aut laques 1, retis fignificationes ut primarias, & e quis
bus infidiarum vis quodammodo exfculpi posfit, voci He-
brzee vindicare valeres, hec tamen omnia, quam incerta &
precario fumta fint, quis el qui non videat? At quoniam
meliora nelcimus, in his quoque ftandum eft conje@uris,

" per enallagen perfone cum Syr, & Cuatp, retoli-
mus ad Edomum, quem in 1lida perl, allocutus foerat
Vates; tales enim [ubiti transitus Hebreorum prophetis,
vehementioribus animi motibus percitis, admodum vulga.
res funt, Eodem modo etiam fenfum intellexisfe viden-
tur LXX, prefertim (i codicis Alexandrini leQionem gx
£51 00l OUVETIS By RUTCIS:



v, & Slall Jag icke pa den dagen, [iger Herven, utrola de

vife frin Edom, och all kickhet sfrdn Ejaus bérg? B)

v, ‘95

&) w5 interrogandi fua vi hoc loco aflirmationem inferre
poft Marckiom L 7, obfervavit quogue RoseNmiiLi. in
Scholl. citt, 8Sed fxpius, & forfitan etiam heic, vix opus
eft, ut in isterrogatione explicetur x5, Indicat enim
haud raro tantummodo rem, idemque ac particula excla-
mandi m3q valet, ut v. ¢, Ruth, II: &, ma bwww s,
i, e, fuethice: hir da min dotter! quomodo etiam in lin.
gua Samarit, nospunquam ponitur pro mn, V. ¢, Gener!
XLIX: 15, Cfr. Gesen, in Lex, ad voc, v5. Quod forte
etiam in causfa elt, cur s5n h, . e Veteribus emife-
ript LXX, Aras. & Syr,

winn va o die 1. tampore, fcil, quo ego Jehova
Edomum perditurus ero, Sic enim hezc di&io hoc loco,
ut centies, fefe refert ad illud temporis pun&tum, quod
in tota re, a vate canenda, {mmum eft atque priecipuum.

5 ante snonm tantum convertit, non copulat, inquit
Rosexmiinr.  Quid vero, fi poft ain, oratione inter.
je@is vocibus My oNo abrupta, reticentiam verbi cujus.
dam, idem fere ac =2 lignificantis, admittamus? Annon
tzles apofiopefes vatibus furentibus proprie? Quod fi
concedatur, particala N verbum omisfum, cujus tamen
ablentiz ipie oblitus fuerat auftor, cum »nnann conjungit,

Npy =n idem ac mons Seir, peftea, cum Efau & po-
feri illius ibi confederant, mons Efani dius.



Quod ad {enfum kujus verfliculi attinet, illo nihil exe
pliciatus esle potefi, fi modo hac ratione confiituatar:
defendit quidem civitatem Dbellica virtus; at quum mae«
gnam quoque vim ad illam {fuftinesdam prudentum ha-
beant conlilia, atque id fore apud {e fiatuislet jultus fce-
lerum vindex Jehova, ut funditus Edomum everteret,
necesfe quoque fuit, ut non lolum fortes viri heroes:
que humum morderent, verum etiam omnia folcimens
ta, qum togali qives, [peQata fapientin & longa rerum
experientia ornati, mox ruiture reipublice fupponere
valent, fubtraherentur ac disjicerentur, Quoe omwia cum
prono fluant alveo, haudquaquam f(ententice accedere
posfumus SCHNURRERF, locum noftrum his interpretantis
verbis; »Quod dicit Propheta, futurum esfe; uc {apien.
tiores omnes ablati fint, non cum f{en{uwm habere dcbet,
quod qui confilio rernmque peritia valerent exRinguendi
fint ante excidium reipublice; fed poteft verborum fcn-
fus esfe hic: fore, ut omnia ab ipfis tam perverie 2gan.
tur & infeliciter; ac {i nullus inter eos fuperesfet, qui
confilio rerumque ulu quidquam valeret”,  Jejuna &,
qued magis elt, a communi Judxorum lentiendi ac lo-
quendi ratione aliena hzc certe funt, Nam perluafisli-
mum erat omnibus Abrahamo fatis, omnia agere ac per-
ficere posfe illorum fumma veneratione prolequendum
Numen Jehova, Silent immutabiles pature leges & ful-
phur iguemgue de cxlo in terram dejicit Jehova, dus
rum ad inflar petre lacit cor Pharaonis, ipfumque folem
in Gibeon & lunam in valle Ajelon confiftere jubst. Sic
cogitabat, fentichat, loquebatur pius quisque Ifraé&lita;
quate ctiam hujus verficuli smman de Jehova, Idumxo-
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rum f[apientes perdente fimpliciter intelligimus, & vix ac
ne vix quidem ad ea, que ab iplis Idumeis perverle
& infeliciter a&a esfent, referimus. Si fub nofiro fii-
gidiori ceelo & noflris diebus vixisfet Obadias, fi placi-
dus attentusque Kantfi difcipulus interiores mentis huma-
ne recesfus & rationem wmodumgue, quo divina Sumii
Numinis vis in petora hominum agat & penetret, quane
tvm mortalibus datum fit, perferutari didicisfet, & fi de-
nique tranquillo ac fedato animo chordas pe@ine pul-
fasfet, Schnurrerianae rationi baud mulium refragaremur,
Cum autem [ub ardente orientis folgy & juvenili generis
humani w®tate natus, necdum fubrilioris & exquilitioris
doétrine ftudiis expolitus esfet Vates nofter; cum divino
furore correptus & amore in patriam iraque in holles
aus ac concitatus futura caneret & ipfom Jehova,
quid alturns esfer, przdicentem induceret; & denique
cum, ut probum ac {incerum decebat Judeum, populari,
de qua jam diximus, opinioni, Jchovam particulari &
apecw Vi in res agere humanas ab incupabulis innutrie
tus, atque ut propheta ad illam inftitutus & imbutus
esfet, qualem propoluit laudatus Germanie philoicgus,
talem fenfum Obadie verbis fubesfe, ut concedamus,
nunquam impetrabit, De c®tero, cum de vaticinl s quze
fiio lit, non femper faltem anxia cura & laboriofa dili-
geotia, quo di=, qua hora fingule vel minutisime reg,
quas id, quod caput elt, comple@itur, re vera eventum
habuerint, indagare & oderari nolumus; fufficit enim
fepislime illod smn o2 nomy, & futurum  eff tempore
iffo; quare etiam, utrum ante, an fub, an pofl excidivm
civitatis F'd miticee perdiderit Jehova fapientes Idumeo.
rum, nihil curamus; L&um enim certe eft, (i fides ha
benda fit Prophete, temporse ifto,



v, 9. Dina ljeltar, o Theman! flola forfirichte blifva, fi att

hvarje man pd Efaus berg ftall uivotad varda, 9)
C2 v.. 10,

9) paon, fi fenlu appellativo [umitur, auffrum & plagam au-
[fralem lignificat, quo modo-Cuarp. & Hieronys, it Com-
ment. ad h. I, habent, ratione explicationis inde dedu@a,
quod ad meridiem terre Ilraéliticee fita erat regio [du-
meorum; fi autem ut proprium confideratur, nomen fuit
ditionis & oppiduli in orientali ldumza parte, tefte
Higrox, in Comment. cit, & ad Hof. 1: 12, Quarum (ena
tentiarum poflerior videtur verior; quia quo loco fita
Idumezxa, ad rem, quam trallat Vates, heic [altera nihil
interesfe powity fed quum in priori ver{u f{apientum Idu-
maorum mentionem fecisfet, regionem ipfam ex urbe
nuncopat Themanenfium, qui ab antiquisiimis temporibuos
fapientia & proverbiorum acwmne inclaruerant. Cir, Job,

H:yy XXea, Baruch, 1I: 224 23

Lwumw velgo redditur per cedem; fed cum infolentior fit
fignificatio per in przpofl. pa, atque valde frigeat di&tio
Ywopw nudy, cedetur per cadem, his difficultatibus ita
mederi ftuduerunt noooulli Interpretes, ut aliis pundlis

Va 2’ 3
appofitis 5w 1L bupn legerent, & Arab, Y3\ R e, v

rum prelio aptum fligoificante, in auxilium vocato, Hebr,
voci bellatoris flrenui vim tribuerent, dum alii, Veterum
audloritatem, Chaldeo tamen excepto, leeuti, vocabulum
Lupy ab boc verlu distraherent, illudque, cum oMo
conjun@om, flequentem verfum inc pere juberent, Sed
utram bharum elegeris medelaram, aliquid tamen incom.

modi remanet, Quod enim ad priorem conj&uram, quz
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v, 10, Fér det mord, for det vild du emot din brodey oJacob
fordfvat frall blygd dig beticka, och du fkall for all tid
forflord blifva, 10)

v, u,

Scunvrres? eft, attipet, vereor, ne RosENMULLERUS [, o
judicii reftus tit, quum telis coaftruttio, qua inter win &
cum eo conjungendurn Supn interponantur verba Yw» %,
an ab Hebrzis unquam usurpata it in dubiom vocat, In
altera explicatione Codices manu {criptos contra pugnan-
tes habemus; quemadmodum etiam copula Y ante ©2n»
deelt, quamquam illa a Veteribus addita reperitor, ut
taceam, id quoque dici posfe, orationem a majori ad mi-
norem rem, ab interficiendo ad violenter agendum pro-
cedere, fi Sup» verfum 9oum inciperet. Sed non tanti
tamen zftimande {unt difficuliates, que pofteriorem fe-
quuntur explicandi rationem, ut illam rejiciamus & vul-
gari, qua fere inepta eft, acquiefcamus; quare etiam
in Verflione Sup» in verfus fequentis ipitinm transduxi-
mus, Nam neque id placet, i Svpw, fuo loco fervatum,
propter cedem, fcil. fratris tui, explicetur; quoniam fic
politum quoque friget, & longius ab 7w~ fit remotum,

10) Caufam nunc indicat Propheta, cur a Jehova funditus
evertenda fit Idumzorum respublica, eamque unice po-
nit in fcelerato ifto facinore, quod in confanguineos {uos,
Judzos, tum potisfimum intulerant Idumei, cum a Chal
deis, ut videtur, expugnata diriperetur Hierololymo-
rum urbs, Hic enim evestus cardo capuique rei elt, in
guo longius forfitan, atque decuit, excurrit Vates. At
quoniam usque a piimis ambarum gentium initiis infen-
fisimo ac pertinacisfimo odio in Jacobi pofteros flagrave-
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